MacDon

R1 Series
Rotary Disc Pull-Type

Operator’s Manual
262634 Revision A

Original Instruction

The Harvesting Specialists.



R1 Series Rotary Disc Pull-Type

-
N
0
oS
=~
S
-

Published: May 2024

© 2024 MacDon Industries, Ltd.

The information in this publication is based on the information available and in effect at the time of printing. MacDon
Industries, Ltd. makes no representation or warranty of any kind, whether expressed or implied, with respect to the
information in this publication. MacDon Industries, Ltd. reserves the right to make changes at any time without notice.




Declaration of Conformity

EC Declaration of Conformity

“MacDon

MacDon Industries Ltd.

680 Moray Street,

Winnipeg, Manitoba, Canada
R3J 3S3

[2] Rotary Disc Pull-Type

[3] MacDon R1 PT Series

[4] As per Shipping Document

[5] 22-Apr-24

[6]

Adrienne Tankeu
Product Integrity

EN
We, [1]
Declare, that the product:
Machine Type: [2]
Name & Model: [3]
Serial Number(s): [4]

fulfils all the relevant provisions of the Directive
2006/42/EC.

Harmonized standards used, as referred to in Article
7(2):

EN SO 4254-1:2015

EN ISO 4254-1:2015/A1:2021

ENI1SO 4254-7:2017

Place and date of declaration: [5]

Identity and signature of the person empowered to
draw up the declaration: [6]

Name and address of the person authorized to
compile the technical file:

Guillaume Quenot

General Manager, MacDon Europe GmbH
Hagenauer StraRe 59

65203 Wiesbaden (Germany)
gquenot@macdon.com

BG
Hue, [1]
[AeKknapupame, Ye CNeAHUAT NPOAYKT:
Tun mawnna: [2]
HaumeHoBawue u mogen: [3]
Cepuen Homep(a) [4]
0TrOBapA Ha BCHUKM NPUNOKVMM Pasnopeaby Ha

AnpekTuBa 2006/42/EO.

M3N0N3BaHM Ca CNEHUTE XapMOHM3UPaHM
cTaHgapTi cnopeg un. 7(2):

ENISO 4254-1:2015
EN ISO 4254-1:2015/A1:2021
ENISO 4254-7:2017

MscTo u AaTa Ha AeknapauuaTa: [5]

VMe 1 NOANMC Ha AMLETO, yTLAHOMOWEHO A2
uaroTem geknapaumara: (6]

MMe 1 aapec Ha MMLETO, yTLAHOMOLLEHO A2
CbCTaBM TexHUeckuA daiin:

lynnnayme flyeHot

Ynpasuren, MacDon Europe GmbH
Hagenauer StraRe 59

65203 Wiesbaden (FepmaHns)
gquenot@macdon.com

cz
My, (1]
Prohlasujeme, 7e produkt:
Typ zarizeni: [2]
Nazev a model: [3]
Sériové(a) ¢islo)a): [4]

spliiuje viechna relevantni ustanoveni smérnice
2006/42/EC.

Byly pouzity harmonizované standardy, jak je uve-
deno v &lanku 7(2):

EN SO 4254-1:2015
EN ISO 4254-1:2015/A1:2021
EN 1SO 4254-7:2017

Misto a datum prohlseni: [5]

Identita a podpis osoby oprévnéné k vydani
prohlasent: [6]

Jméno a adresa osoby opravnéné k vyplnéni techni-
ckého souboru:

Guillaume Quenot

generdlni feditel, MacDon Europe GmbH
Hagenauer StraRe 59

65203 Wiesbaden (Némecko)
gquenot@macdon.com

DA
Vi, [1]
erkleerer, at prduktet:
Maskintype [2]
Navn og model: [3]
Serienummer (-numre): [4]

Opfylder alle bestemmelser i direktiv
2006/42/EF.

Anvendte harmoniserede standarder, som henvist
tili paragraf 7(2):

ENISO 4254-1:2015
EN ISO 4254-1:2015/A1:2021
EN SO 4254-7:2017

Sted og dato for erklaeringen: [5]

Identitet pa og underskrift fra den person, som er
bemyndiget til at udarbejde erklaeringen: [6]

Navn og adresse pa den person, som er bemyndiget
til at udarbejde den tekniske fil:

Guillaume Quenot

Direktgr, MacDon Europe GmbH
Hagenauer StraRe 59

D-65203 Wiesbaden (Tyskland)
gquenot@macdon.com

DE

Wir, [1]

Erkldren hiermit, dass das Produkt:
Maschinentyp: [2]

Name & Modell: [3]
Seriennummer (n): [4]

alle relevanten Vorschriften der Richtlinie
2006/42/EG erfiillt.

Harmonisierte Standards wurden, wie in folgenden
Artikeln angegeben, verwendet 7(2):

ENI1SO 4254-1:2015
EN SO 4254-1:2015/A1:2021
EN ISO 4254-7:2017

Ort und Datum der Erkldrung: [5]

Name und Unterschrift der Person, die dazu befugt
ist, die Erklrung auszustellen: [6]

Name und Anschrift der Person, die dazu berechtigt
ist, die technischen Unterlagen zu erstellen:

Guillaume Quenot

General Manager, MacDon Europe GmbH
Hagenauer StraRe 59

65203 Wiesbaden
gquenot@macdon.com

Nosotros [1]

declaramos que el producto:
Tipo de méaquina: [2]
Nombre y modelo: [3]
Numeros de serie: [4]

cumple con todas las disposiciones pertinentes de la
directriz 2006/42/EC.

en el articulo 7(2):

EN SO 4254-1:2015
EN SO 4254-1:2015/A1:2021
EN1SO 4254-7:2017

Lugary fecha de la declaracion: 5]

Identidad y firma de la persona facultada para draw
redactar la declaracién: [6]

Nombre y direccién de la persona autorizada para
elaborar el expediente técnico:

Guillaume Quenot

Gerente general - MacDon Europe GmbH
Hagenauer StraRe 59

65203 Wiesbaden (Alemania)
gquenot@macdon.com

Se utilizaron normas armonizadas, segtn lo dispuesto

Meie, [1]
deklareerime, et toode
Seadme tiiiip: [2]
Nimi ja mudel: (3]
Seerianumbrid: [4]

vastab kéigile direktiivi 2006/42/E0 asjakohastele
satetele.

Kasutatud on jargnevaid harmoniseeritud stand-
ardeid, millele on viidatud ka punktis 7(2):

EN ISO 4254-1:2015
EN ISO 4254-1:2015/A1:2021
EN ISO 4254-7:2017

Deklaratsiooni koht ja kuupéev: [5]

Deklaratsiooni koostamiseks volitatud isiku nimi ja
allkiri: [6]

Tehnilise dokumendi koostamiseks volitatud isiku
nimi ja aadress:

Guillaume Quenot

Peadirektor, MacDon Europe GmbH
Hagenauer StraRe 59

65203 Wiesbaden (Saksamaa)
gquenot@macdon.com

Nous soussignés, [1]
Déclarons que le produit :
Type de machine : [2]
Nom et modele : [3]
Numéro(s) de série : [4]

Est conforme & toutes les dispositions pertinentes de
la directive 2006/42/EC.

Utilisation des normes harmonisées, comme indiqué
dans I'Article 7(2):

EN SO 4254-1:2015
EN 1SO 4254-1:2015/A1:2021
EN 1SO 4254-7:2017

Lieu et date de la déclaration : [5]

Identité et signature de la personne ayant recu le
pouvoir de rédiger cette déclaration : [6]

Nom et adresse de la personne autorisée a consti-
tuer le dossier technique :

Guillaume Quenot

Directeur général, MacDon Europe GmbH
Hagenauer StraRe 59

65203 Wiesbaden (Allemagne)
gquenot@macdon.com
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EC Declaration of Conformity

Noi, [1]

Dichiariamo che il prodotto:

Tipo di macchina: [2]

Nome e modello: [3]

Numero(i) di serie: [4]

soddisfa tutte le disposizioni rilevanti della direttiva
2006/42/CE.

Utilizzo degli standard armonizzati, come indicato
nell'Articolo 7(2):

ENISO 4254-1:2015
EN ISO 4254-1:2015/A1:2021
EN1SO 4254-7:2017

Luogo e data della dichiarazione: [5]

Nome e firma della persona autorizzata a redigere la
dichiarazione: [6]

Nome e persona autorizzata a compilare il file
tecnico:

Guillaume Quenot

General Manager, MacDon Europe GmbH
Hagenauer StraRe 59

65203 Wiesbaden (Germania)
gquenot@macdon.com

HU
Mi, [1]
Ezennel kijelentjiik, hogy a kévetkez6 termék:
Gép tipusa: [2]
Név és modell: [3]
Szériaszam(ok): [4]
teljesiti a kvetkezd iranyelv 6sszes vonatkozd
elGirasait: 2006/42/EK.
Az alabbi harmonizalt szabvanyok kertiltek
alkalmazasra a 7(2) cikkely szerint:

EN ISO 4254-1:2015
EN 1SO 4254-1:2015/A1:2021
EN1SO 4254-7:2017

A nyilatkozattétel ideje és helye: [5]

Azon személy kiléte és alairasa, aki jogosult a
nyilatkozat elkészitésére: [6]

Azon személy neve és aldirasa, aki felhatalmazott a
miszaki dokumentacié sszeallitasara:

Guillaume Quenot

Vezérigazgat6, MacDon Europe GmbH
Hagenauer StraRe 59

65203 Wiesbaden (Németorszag)
gquenot@macdon.com

LT
Mes, [1]
Pareiskiame, kad 3is produktas:
Masinos tipas: [2]
Pavadinimas ir modelis: [3]
Serijos numeris (-iai): [4]
atitinka taikomus reikalavimus pagal Direktyva

2006/42/€B.

Naudojami harmonizuoti standartai, kai nurodoma
straipsnyje 7(2):

EN ISO 4254-1:2015

EN1SO 4254-1:2015/A1:2021

EN ISO 4254-7:2017

Deklaracijos vieta ir data: [5]

Asmens tapatybés duomenys ir paraas asmens,
jgalioto sudaryti 3ig deklaracija: [6]

Vardas ir pavardé asmens, kuris jgaliotas sudaryti 3j
techninj failg:

Guillaume Quenot

Generalinis direktorius, MacDon Europe GmbH
Hagenauer StraRe 59

65203 Wiesbaden (Vokietija)
gquenot@macdon.com

Lv
Més, [1]
Deklaréjam, ka produkts:
Masinas tips: [2]
Nosaukums un modelis: [3]
Sérijas numurs(-i): [4]
Atbilst visam batiskajam Direktivas 2006/42/EK
prasibam.
Pieméroti $adi saskanotie standarti, ka minéts
7. panta 2. punkta:

EN ISO 4254-1:2015
EN 1SO 4254-1:2015/A1:2021
EN ISO 4254-7:2017

Deklaracijas parakstisanas vieta un datums: [5]

Tas personas vards, uzvards un paraksts, kas ir
pilnvarota sagatavot $o deklaraciju: [6]

Tas personas vards, uzvards un adrese, kas ir
pilnvarota sastadit tehnisko dokumentaciju:

Guillaume Quenot

Generaldirektors, MacDon Europe GmbH
Hagenauer StraRe 59

65203 Wiesbaden (Vacija)
gquenot@macdon.com

NL

Wij, [1]
Verklaren dat het product:
Machinetype: [2]
Naam en model: [3]
Serienummer(s): [4]
voldoet aan alle relevante bepalingen van de
Richtlijn 2006/42/EC.
Geharmoniseerde normen toegepast, zoals vermeld
in Artikel 7(2):

ENISO 4254-1:2015

EN 1SO 4254-1:2015/A1:2021

ENISO 4254-7:2017
Plaats en datum van verklaring: [5]

Naam en handtekening van de bevoegde persoon om
de verklaring op te stellen: [6]

Naam en adres van de geautoriseerde persoon om
het technisch dossier samen te stellen:

Guillaume Quenot

Algemeen directeur, MacDon Europe GmbH
Hagenauer StraBe 59

65203 Wiesbaden (Duitsland)
gquenot@macdon.com

PO
My nizej podpisani, [1]
Oswiadczamy, ze produkt:
Typ urzadzenia: [2]
Nazwa i model: [3]
Numer seryjny/numery seryjne: [4]

spetnia wszystkie odpowiednie przepisy dyrektywy
2006/42/WE.

Zastosowalismy nastepujace (zharmonizowane)
normy zgodnie z artykutem 7(2):

EN1SO 4254-1:2015
EN ISO 4254-1:2015/A1:2021
EN1SO 4254-7:2017

Data i miejsce oswiadczenia: [5]

Imig i nazwisko oraz podpis osoby upowaznionej do
przygotowania deklaracji: [6]

Imie i nazwisko oraz adres osoby upowaznionej do
przygotowania dokumentacji technicznej:
Guillaume Quenot

Dyrektor generalny, MacDon Europe GmbH
Hagenauer StraRe 59

65203 Wiesbaden (Niemcy)

gquenot@macdon.com

T
Nos, [1]

Declaramos, que o produto:
Tipo de maquina: [2]

Nome e Modelo: [3]
Namero(s) de Série: [4]

cumpre todas as disposi¢des relevantes da Directiva
2006/42/CE.

Normas harmonizadas aplicadas, conforme referido
no Artigo 7(2):

EN ISO 4254-1:2015
EN 1SO 4254-1:2015/A1:2021
EN ISO 4254-7:2017

Local e data da declaragdo: [5]

Identidade e assinatura da pessoa autorizada a
elaborar a declaragéo: [6]

Nome e endereco da pessoa autorizada a compilar o
ficheiro técnico:

Guillaume Quenot

Gerente Geral, MacDon Europa Ltda.

Hagenauer StraRe 59

65203 Wiesbaden (Alemanha)
gquenot@macdon.com

RO
Noi, [1]
Declardm, ca urmatorul produs:
Tipul masinii: [2]
Denumirea si modelul: [3]
Numar (numere) serie: [4]

corespunde tuturor dispozitiilor esentiale ale
directivei 2006/42/EC.

Au fost aplicate urmatoarele standarde armonizate
conform articolului 7(2):

EN ISO 4254-1:2015
EN 1SO 4254-1:2015/A1:2021
EN ISO 4254-7:2017

Data si locul declaratiei: [5]

Identitatea si semnatura persoanei imputernicite
pentru intocmirea declaratiei: [6]

Numele si semndtura persoanei autorizate pentru
intocmirea cartii tehnice:

Guillaume Quenot

Manager General, MacDon Europe GmbH
Hagenauer StraBe 59

65203 Wiesbaden (Germania)
gquenot@macdon.com

SR
Mi, [1]
Izjavljujemo da proizvod
Tip masine: [2]
Naziv i model: [3]
Serijski broj(evi): [4]

Ispunjava sve relevantne odredbe direktive
2006/42/EC.

Korisaeeni su uskladeni standardi kao $to je navedeno
ueélanu 7(2):

EN ISO 4254-1:2015
EN 1SO 4254-1:2015/A1:2021
EN ISO 4254-7:2017

Datum i mesto izdavanja deklaracije: [5]

Identitet i potpis lica ovla3aeenog za sastavljanje
deklaracije: [6]

Ime i adresa osobe ovladaeene za sastavljanje teh-
nieke datoteke:

Guillaume Quenot

Generalni direktor, MacDon Europe GmbH
Hagenauer StraBe 59

65203 Wiesbaden (Nemacka)
gquenot@macdon.com

NY
Vi, [1]
Intygar att produkten:
Maskintyp: [2]
Namn och modell: [3]
Serienummer: [4]

uppfyller alla relevanta villkor i direktivet
2006/42/EG.

Harmonierade standarder anvands, sdsom anges i
artikel 7(2):

EN1SO 4254-1:2015
EN ISO 4254-1:2015/A1:2021
EN1SO 4254-7:2017

Plats och datum fér intyget: [5]

Identitet och signatur for person med befogenhet att
uppritta intyget: [6]

Namn och adress for person behérig att uppréatta
den tekniska dokumentationen:

Guillaume Quenot

Administrativ chef, MacDon Europe GmbH
Hagenauer StraRe 59

65203 Wiesbaden (Tyskland)
gquenot@macdon.com

SL
Mi, [1]
izjavljamo, da izdelek:
Vrsta stroja: [2]
Ime in model: [3]
Serijska/-e Stevilka/-e: [4]

ustreza vsem zadevnim dolocbam Direktive
2006/42/ES.

Uporabljeni usklajeni standardi, kot je navedeno v
¢lenu 7(2):

EN ISO 4254-1:2015

EN1SO 4254-1:2015/A1:2021

EN ISO 4254-7:2017
Kraj in datum izjave: [5]
Istovetnost in podpis osebe, opolnomocene za
pripravo izjave: [6]
Ime in naslov osebe, pooblascene za pripravo
tehnicne datoteke:
Guillaume Quenot
Generalni direktor, MacDon Europe GmbH
Hagenauer StraBe 59
65203 Wiesbaden (Nemdija)
gquenot@macdon.com

SK
My, [1]
tymto prehlasujeme, Ze tento vyrobok:
Typ zariadenia: [2]
Nazov a model: 3]
Vyrobné &islo: [4]

spliia prisluiné ustanovenia a zékladné poziadavky
smernice & 2006/42/ES.

PouZité harmonizované normy, ktoré sa uvadzaju v
Clanku & 7(2):

EN ISO 4254-1:2015
EN ISO 4254-1:2015/A1:2021
ENISO 4254-7:2017

Miesto a datum prehlasenia: [5]

Meno a podpis osoby opravnenej vypracovat toto
prehldsenie: [6]

Meno a adresa osoby opravnenej zostavit technicky
stbor:

Guillaume Quenot

Generélny riaditel MacDon Europe GmbH
Hagenauer StraRe 59

65203 Wiesbaden (Nemecko)
gquenot@macdon.com
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UK UK Declaration of Conformity
(1] M.’EI.CDOH [4] As per Shipping Configuration

MacDon Industries Ltd.

680 Moray Street, - _
Winnipeg, Manitoba, Canada [5] 22 Apr 24
R3J 3S3

[2] Rotary Disc Pull-Type [6]

Adrienne Tankeu
[3] MacDon R1 PT Series Product Integrity

262634

We, [1]

Declare, that the product:

Machine Type: [2]

Name & Model: [3]

Serial Number(s): [4]

fulfills all relevant provisions of the Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008
Designated standards used are :

EN ISO 4254-1:2015
EN 1SO 4254-1:2015/A1:2021
EN ISO 4254-7:2017

Place and date of declaration: [5]

Identity and signature of the person empowered to draw up the declaration: [6]

The Harvesting Specialists MacDon

Revision A



Introduction

This manual contains safety, operating, and maintenance procedures for the MacDon R113 4.0 m (13 ft.) and R116 4.9 m
(16 ft.) Rotary Disc Pull-Types.

Your machine

The rotary disc pull-type is designed to cut, condition, and lay a wide variety of grasses and hay crops in windrows.

Your warranty

MacDon provides warranty for Customers who operate and maintain their equipment as described in this manual. A copy
of the MacDon Industries Limited Warranty Policy, which explains this warranty, should have been provided to you by your
Dealer. Damage resulting from any of the following conditions will void the warranty:

e Accident
e  Misuse
e Abuse

e Improper maintenance or neglect
e Abnormal or extraordinary use of the machine

e Failure to use the machine, equipment, component, or part in accordance with the manufacturer’s instructions
Your manual
Carefully read all the material provided before attempting to unload, assemble, or use the machine.

Use this manual as your first source of information about the machine. If you follow the instructions provided in this
manual, and use MacDon parts when repair is necessary, the rotary disc pull-type will work well for many years.

Use the Table of Contents and the Index to guide you to specific topics. Study the Table of Contents to familiarize yourself
with how the material is organized. Keep this manual handy for frequent reference. If the machine is sold or transferred,
be sure to pass this manual on to the new Operators or Owners. Call your Dealer if you need any additional assistance,
information, or additional copies of this manual.

When setting up the machine or making adjustments, review and follow the recommended machine settings in all relevant
MacDon publications. Failure to do so may compromise the functionality of the machine, reduce its service life, and may
result in a hazardous situation for the Operator or bystanders.

Conventions
The following conventions are used in this document:

e Right and left are determined from the operator’s position. The front of the rotary disc pull-type faces the crop.

e Unless otherwise noted, use the standard torque values provided in this manual.

262634 iv Revision A



Store the operator’s manual and the parts catalog in plastic
manual case (A) at the right side of the rotary disc pull-type.

NOTE: Keep your MacDon publications up-to-date. The most
current version can be downloaded from our website www.
macdon.com or from our Dealer-only site
(https://portal.macdon.com) (login required).

NOTE:

This document is currently available in English and French.

Manual Storage Case

262634 Y Revision A
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Summary of Changes

At MacDon, we’re continuously making improvements: occasionally these improvements affect product documentation.
The following list provides an account of major changes from the previous version of this document.

. Internal Use
Section Summary of Change Only

Declaration of Conformity, page i Updated for new model year. Technical
Publications

3.7.1 Attaching with Drawbar Hitch, page | Updated illustrations to show the new jack. ECN 64342

49

3.6.1 Installing Drawbar Hitch Adapter, Updated the Category 3 drawbar hitch adapter. Added the ECN 62450

page 48 Category 4 drawbar hitch adapter.

3.14.1 Preparing Rotary Disc Pull-Type for | Updated illustrations to show the new jack. ECN 64342

Transport, page 75

4.3.4 Running up Pull-Type, page 136 Added topic. ECN 64810

Checking and Adding Lubricant — Added he requirement to warm up the hydraulic oil Technical

Cutterbar, page 160 before checking the oil level. Publications

Replacing Quick Change Blades, page 193 | Added quick change blade tool hazard statement Engineering.

Checking and Changing Lubricant in q ; . bar d Technical

Conditioner Roll Timing Gearbox, page * Removed steps for opening cutterbar doors Publications

275 e Removed the requirement to warm up the hydraulic ECN 65369

oil before checking the oil level.
e |llustration 1044811 replaces 1018371 because the
gearbox sight glass has moved.

Checking and Adding Lubricant — Added step for gearbox lubrication. Engineering

Cutterbar / Conditioner Drive Gearbox

(T-Gearbox), page 279

7.1 Torque Specifications, page 331 Removed SAE bolt specifications. Technical
Publications

262634 Vi Revision A



Serial Numbers

Record the serial numbers of the pull-type, the hitch, and the transport option (if equipped) provided below.

Rotary disc pull-type serial
number (A):

Model year:

Hitch serial number (A):

Optional transport system
serial number (A):

262634

vii

1015306

Rotary Disc Pull-Type Serial Number Location

1015307

Hitch Serial Number Location (A) — R113 Shown,
R116 Similar

1015310

Optional Transport Serial Number Location (A)

Revision A
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Chapter 1: Safety

Understanding and consistently following these safety procedures will help to ensure the safety of those operating the

machine and of bystanders.

1.1 Safety Alert Symbols

The safety alert symbol indicates important safety messages in this manual and on safety signs on the machine.

This symbol means:

e ATTENTION!

e BECOME ALERT!

¢ YOUR SAFETY IS INVOLVED!

Carefully read and follow the safety message accompanying this
symbol.

Why is safety important to you?
e Accidents disable and kill

e Accidents cost

e Accidents can be avoided

262634 1
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SAFETY

1.2 Signal Words

Three signal words, DANGER, WARNING, and CAUTION, are used to alert you to hazardous situations. Two signal words,
IMPORTANT and NOTE, identify non-safety related information.

Signal words are selected using the following guidelines:

A\ DANGER

Indicates an imminently hazardous situation that, if it is not prevented, will result in death or serious injury.

4\ WARNING

Indicates a potentially hazardous situation that, if it is not prevented, could result in death or serious injury. It may also
be used to alert you to unsafe practices.

A\ CAUTION

Indicates a potentially hazardous situation that, if it is not prevented, may result in minor or moderate injury. It may
also be used to alert you to unsafe practices.

IMPORTANT:

Indicates a situation that, if not prevented, could result in a malfunction or damage to the machine.

NOTE:

Provides additional information or advice.
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1.3 General Safety

Operating, servicing, and assembling machinery presents several safety risks. These risks can be reduced or eliminated by
following the relevant safety procedures and wearing the appropriate personal protective equipment.

A\ cAuTION

The following general farm safety precautions should be part of
your operating procedure for all types of machinery.

